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1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми результатами освоения образовательных программы 

В результате освоения ОПОП бакалавриата обучающийся должен овладеть следующими результатами обучения по дисциплине (модулю):

	Коды компетенции
	Результаты освоения ОПОП 
	Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине

	ОПК-4
	владением базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов, филологического анализа и интерпретации текста
	Знать:

- базовые навыки сбора и анализа языковых и литературных фактов, филологического анализа и интерпретации текста
- навыки перевода различных типов текстов (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; аннотирование и реферирование документов, научные труды и художественных произведений на иностранных языках
- методы организации самостоятельного профессионального трудового процесса, методы работы в профессиональных коллективах, способы обеспечения работы данных коллективов соответствующими материалами при всех вышеперечисленных видах профессиональной деятельности
-методы анализа изучаемого иностранного языка в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, коммуникативистики и когнитивной лингвистики, психо-, этно- и социолингвистики; основные этапы истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного отечественного и зарубежного языкознания
уметь:

- собирать и анализировать языковые и литературные факторы, филологический анализ и интерпретацию текста
- переводить различных типов тексты (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; аннотировать и реферировать документов, переводить научные труды

	ПК-10
	владением навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений на иностранных языках
	

	ПК-12
	способностью организовать самостоятельный профессиональный трудовой процесс, владение навыками работы в профессиональных коллективах, способностью обеспечивать работу данных коллективов соответствующими материалами при всех вышеперечисленных видах профессиональной деятельности
	

	ПК-14
	умение анализировать изучаемый иностранный язык в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, коммуникативистики и когнитивной лингвистики, психо-, этно- и социолингвистики; ориентироваться в основных этапах истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного отечественного и зарубежного языкознания
	

	
	
	и художественные произведения на иностранных языках
- организовать самостоятельный профессиональный трудовой процесс, работать в профессиональных коллективах, обеспечивать работу данных коллективов соответствующими материалами при всех вышеперечисленных видах профессиональной деятельности

- анализировать изучаемый иностранный язык в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, коммуникативистики и когнитивной лингвистики, психо-, этно- и социолингвистики; ориентироваться в основных этапах истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного отечественного и зарубежного языкознания

владеть:

-  владением базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов, филологического анализа и интерпретации текста

- владением навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений на иностранных языках

- способностью организовать самостоятельный профессиональный трудовой процесс, владение навыками работы в профессиональных коллективах, способностью обеспечивать работу данных коллективов соответствующими материалами при всех вышеперечисленных видах профессиональной деятельности
- умением анализировать изучаемый иностранный язык в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, коммуникативистики и когнитивной лингвистики, психо-, этно- и социолингвистики; ориентироваться в основных этапах истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного отечественного и зарубежного языкознания


2. Место дисциплины в структуре ОПОП бакалавриата
Дисциплина Б.1.Б.11. «Классические языки (латинский язык)» входит в базовую часть блока «Дисциплины» учебного плана образовательной программы.

3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества академических часов, выделенных на контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам занятий) и на самостоятельную работу обучающихся
Общая трудоемкость (объем) дисциплины составляет  4 зачетные единицы (ЗЕ), 144 академических часа.

3.1. Объём дисциплины по видам учебных занятий (в часах)
Для очной формы обучения 
Общая трудоёмкость дисциплины составляет 4 зачётных единицы 144 часов

	Объём дисциплины
	Всего часов

	Общая трудоемкость дисциплины
	144

	Аудиторная работа (всего):
	72

	Лекции
	36

	Семинары, практические занятия
	36

	Внеаудиторная работа (всего):
	72

	Самостоятельная работа обучающихся (всего)
	72

	Вид промежуточной аттестации обучающегося (зачет / экзамен)
	Дифференцированный зачет


4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на них количества академических часов и видов учебных занятий
4.1. Разделы дисциплины (модуля) и трудоемкость по видам учебных занятий (в академических часах)
	№


	Наименование темы
	Всего
	Количество часов

	
	
	
	Аудиторная работа
	Внеаудит. работа

	
	
	
	Лекции
	Семинары
	Самостработа

	1
	Латинский язык в контексте европейской культуры. Краткие сведения из истории латинского  языка. Фонетика. Латинский алфавит. Правила чтения. Ударение.  
	24
	8
	6
	10

	2
	Грамматический строй латинского языка. Общие сведения о существительном. 

Существительные I и II склонения.
	28
	6
	8
	14

	3
	Общие сведения о глаголе. Глагол esse. Imperativus. Времена системы инфекта. 
	24
	8
	4
	12

	4
	Общие сведения о прилагательном. Прилагательные I и II склонения.  
	24
	4
	8
	12

	5
	Система местоимений латинского языка.
	20
	4
	6
	10

	6
	Существительные и прилагательные III склонения. Существительные IV и  V склонения.
	14
	4
	2
	8

	7
	 Времена системы перфекта. Причастия. 

Gerundium, gerundivum.  
	10
	2
	2
	6

	Дифференцированный зачет

	Всего по дисциплине
	144
	36
	36
	72


4.2 Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам)
1. Латинский язык в контексте европейской культуры. Краткие сведения из истории латинского  языка. Фонетика. Латинский алфавит. Правила чтения. Ударение.  Происхождение латинского языка, этапы развития и функционирования, его место в семье индоевропейских языков, взаимодействие с другими языками, роль в образовании романских языков, влияние на германские и славянские языки. Фонетический строй латинского языка. Алфавит. Система гласных и согласных. Слогораздел. Количество слога. Правила ударения. Произносительные нормы «классической» и «школьной» латыни. Важнейшие фонетические законы.

2. Грамматический строй латинского языка. Общие сведения о существительном. 

Существительные I и II склонения. Латинский язык – язык синтетического (флективного) типа. Категории имени существительного: род, число, падеж, склонение. Типы основ. Словарная форма. Особенности I и II склонений имен существительных. Латинские предлоги. Предлоги, требующие аккузатива, аблатива, генетива.

3.  Общие сведения о глаголе. Глагол esse. Imperativus. Времена системы инфекта. Основные категории глагола: время, наклонение, залог, лицо, число, типы спряжения. Основы и основные формы. Словарная форма и ее запись в словаре. Неопределённая форма глагола. Повелительное наклонение, форма запрещения. Личные окончания активного и пассивного залога. Система времён. Времена системы инфекта. Парадигмы спряжения глаголов во временах системы инфекта и способы перевода. Глагол esse. Строение простого предложения. Методика перевода  латинского предложения. Правила и порядок грамматического анализа слов.

4. Общие сведения о прилагательном. Прилагательные I и II склонения.  Основные категории прилагательного: род, число, падеж, склонение. Две группы прилагательных в латинском языке и их характерные признаки. Первая группа - прилагательные I и II склонения. Словарная запись прилагательных I и II склонения.  Родовые окончания прилагательных I-II склонений. Согласование прилагательных с существительными в роде, числе и падеже.

5. Система местоимений латинского языка. Указательные местоимения. Относительные и вопросительные местоимения. Неопределенные местоимения. Отрицательные местоимения. Склонение местоимений. Собирательное значение среднего рода местоимений и прилагательных.

6. Существительные и прилагательные III склонения. Существительные IV и  V склонения. Общая характеристика III склонения существительных. Три разновидности (типа) III склонения; парадигмы их склонения, различия в падежных окончаниях. Два типа основы, номинатив сигматический и асигматический. Характеристика прилагательных III склонения. Деление прилагательных второй группы на три подгруппы: 3-х, 2-х, 1-го окончаний.  Словарная запись прилагательных III склонения. Особенности парадигмы прилагательных III склонения. Существительные 4 и 5 склонения. Обзор системы именного склонения.

7. Времена системы перфекта. Причастия. Gerundium, gerundivum. Времена системы перфекта обоих залогов. Аналитический и синтетический способ их образования в сопоставлении с западноевропейскими языками. Особые перфектные окончания. Причастия латинского языка: PPP, PFA, PPA. Образование, склонение причастий, их русские соответствия. Причастные обороты: participium coniunctivi, ablativus absolutus. Герундий, герундив: образование, значение и способы перевода, русские дериваты.

5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по дисциплине (модулю)
	Тема (разделы)
	Содержание заданий, выносимых на СРС
	Кол-во часов ДФО
	Учебно-методическое обеспечение

	1
	Латинский язык в контексте европейской культуры. Краткие сведения из истории латинского  языка. Фонетика. Латинский алфавит. Правила чтения. Ударение.  
	10
	тестирование

	2
	Грамматический строй латинского языка. Общие сведения о существительном. 

Существительные I и II склонения.
	14
	контрольные работы, тестирование

	3
	Общие сведения о глаголе. Глагол esse. Imperativus. Времена системы инфекта. 
	12
	контрольные работы, тестирование

	4
	Общие сведения о прилагательном. Прилагательные I и II склонения.  
	12
	контрольные работы, тестирование

	5
	Система местоимений латинского языка.
	10
	тестирование

	6
	Существительные и прилагательные III склонения. Существительные IV и  V склонения.
	8
	контрольные работы, тестирование

	7
	 Времена системы перфекта. Причастия. 

Gerundium, gerundivum.  
	6
	контрольные работы


Помимо рекомендованной основной и дополнительной  литературы,  в процессе самостоятельной работы студенты могут пользоваться следующими методическими материалами:

1. Краткий конспект лекций по дисциплине «Латинский язык»
2. Пособие по латинскому языку для студентов I-го курса/ Л.А.  

         Федоркова.- Симферополь, УЭУ,2011.-211. 
6. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине (модулю)
6.1. Паспорт фонда оценочных средств по дисциплине (модулю)
Компетенция ОПК-4

	владением базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов, филологического анализа и интерпретации текста

	Этапы формирования компетенции

	Знает
	Умеет
	Владеет

	базовые навыки сбора и анализа языковых и литературных фактов, филологического анализа и интерпретации текста
6.2.1.(№№ 1-7), 6.2.2.Б (№№ 1-3),6.3.(№№ 1-10), 6.4.1

	собирать и анализировать языковые и литературные факторы, филологический анализ и интерпретацию текста
6.2.1.(№№ 8-15), 6.2.2.В (№№ 1-30), 6.3.(№№ 11-20),6.4.2

	владением базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов, филологического анализа и интерпретации текста
6.2.1.(№№ 16-22), 6.4.3


	Показатели и критерии оценивания компетенции на различных этапах  ее формирования, шкала оценивания

	Знает, если выполнил 6.2.1.(№№ 1-7),6.2.2.Б (№№ 1-3), 6.3.(№№ 1-10), 6.4.1
Умеет, если выполнил 6.2.1.(№№ 8-15), 6.2.2.В (№№ 1-30),6.3.(№№ 11-20), 6.4.2
Владеет, если выполнил 6.2.1.(№№ 16-22), 6.4.3


Компетенция ПК-10

	владением навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений на иностранных языках

	Этапы формирования компетенции

	Знает
	Умеет
	Владеет

	навыки перевода различных типов текстов (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; аннотирование и реферирование документов, научные труды и художественных произведений на иностранных языках
6.2.2.А (№ I), 6.2.2.В (№№ 1-10),6.2.2.Г (№ 1),

	переводить различных типов тексты (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; аннотировать и реферировать документов, переводить научные труды и художественные произведения на иностранных языках
6.2.2.А (№ II), 6.2.2.В (№№ 11-20), 6.2.2.Г (№№ 2-3),

	владением навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений на иностранных языках
6.2.2.А (№ III), 6.2.2.В (№№ 21-30),6.2.2.Г (№№ 4-5),

	Показатели и критерии оценивания компетенции на различных этапах  ее формирования, шкала оценивания

	Знает, если выполнил 6.2.2.А (№ I), 6.2.2.В (№№ 1-10),6.2.2.Г (№ 1),
Умеет, если выполнил 6.2.2.А (№ II), 6.2.2.В (№№ 11-20), 6.2.2.Г (№№ 2-3),
Владеет, если выполнил 6.2.2.А (№ III), 6.2.2.В (№№ 21-30), 6.2.2.Г (№№ 4-5)


Компетенция ПК-12
	способностью организовать самостоятельный профессиональный трудовой процесс, владение навыками работы в профессиональных коллективах, способностью обеспечивать работу данных коллективов соответствующими материалами при всех вышеперечисленных видах профессиональной деятельности

	Этапы формирования компетенции

	Знает
	Умеет
	Владеет

	методы организации самостоятельного профессионального трудового процесса, методы работы в профессиональных коллективах, способы обеспечения работы данных коллективов соответствующими материалами при всех вышеперечисленных видах профессиональной деятельности
6.3. (№№ 14-20), 6.4.1.
	организовать самостоятельный профессиональный трудовой процесс, работать в профессиональных коллективах, обеспечивать работу данных коллективов соответствующими материалами при всех вышеперечисленных видах профессиональной деятельности
6.3. (№№ 7-13), 6.4.2.
	способностью организовать самостоятельный профессиональный трудовой процесс, владение навыками работы в профессиональных коллективах, способностью обеспечивать работу данных коллективов соответствующими материалами при всех вышеперечисленных видах профессиональной деятельности
6.3. (№№ 1-6), 6.4.3.

	Показатели и критерии оценивания компетенции на различных этапах  ее формирования, шкала оценивания

	Знает, если выполнил  6.3. (№№ 14-20), 6.4.1.
Умеет, если выполнил 6.3. (№№ 7-13), 6.4.2.
Владеет, если выполнил 6.3. (№№ 1-6), 6.4.3.


Компетенция ПК-14
	умением анализировать изучаемый иностранный язык в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, коммуникативистики и когнитивной лингвистики, психо-, этно- и социолингвистики; ориентироваться в основных этапах истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного отечественного и зарубежного языкознания

	Этапы формирования компетенции

	Знает
	Умеет
	Владеет

	методы анализа изучаемого иностранного языка в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, коммуникативистики и когнитивной лингвистики, психо-, этно- и социолингвистики; основные этапы истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного отечественного и зарубежного языкознания
6.2.2.Б (№№ 1-3), 6.3. (№№ 11-20), 6.4.1
	анализировать изучаемый иностранный язык в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, коммуникативистики и когнитивной лингвистики, психо-, этно- и социолингвистики; ориентироваться в основных этапах истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного отечественного и зарубежного языкознания
6.2.2.В (№№ 1-30), 6.3. (№№ 1-10),6.4.2,

	умением анализировать изучаемый иностранный язык в его истории и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания, коммуникативистики и когнитивной лингвистики, психо-, этно- и социолингвистики; ориентироваться в основных этапах истории науки о языке и дискуссионных вопросах современного отечественного и зарубежного языкознания
6.2.2 А (I.II. III), 6.4.3,

	Показатели и критерии оценивания компетенции на различных этапах  ее формирования, шкала оценивания

	Знает, если выполнил 6.2.2.Б (№№ 1-3), 6.3. (№№ 11-20),6.4.1,
Умеет, если выполнил 6.2.2.В (№№ 1-30), 6.3. (№№ 1-10),6.4.2,
Владеет, если выполнил 6.2.2 А (I.II. III), 6,4,3,


6.2 Типовые контрольные задания или иные материалы
6.2.1. Вопросы для дифференцированного зачета
1. Происхождение латинского языка, периоды его развития и функционирования. Место латинского языка среди других языков. Значение и роль латинского языка в становлении и развитии международной научной терминологии. 
2. Фонетический слой латинского языка. Алфавит. Гласные. Согласные. Дифтонги. Диграфы. Слогораздел. Краткость и долгота слогов. Ударение.

3. Грамматические категории имени существительного. Словарная запись существительного.

4. Имена существительные I и II склонения. 

5. III согласное, гласное, смешанное склонения существительных.

6. Имена существительные IV и V склонения. 

7. Грамматические категории имени прилагательного. Словарная запись прилагательных. Имена прилагательные I-II и III склонений. 

8. Наречия.

9. Степени сравнения прилагательных и наречий. Супплетивные и недостаточные степени сравнения. Функции падежей при степенях сравнения. 

10. Система латинских местоимений. 

11. Характеристика латинских  числительных. 

12. Грамматические категории глагола. Основы и основные формы глагола. Типы спряжений. Формы инфинитива.

13. Imperativus. Выражение запрещения.

14. Образование времен системы инфекта: Praesens indicativi activi, passivi, Imperfectum indicativi activi, passivi, Futurum I indicativi activi, passivi. 

15. Образование времен системы перфекта: Perfectum indicativi activi, passivi, Plusquamperfectum indicativi activi, passivi, Futurum II  indicativi activi, passivi. 

16. Образование времен конъюнктива:  Praesens coniunctivi activi, passivi, Imperfectum coniunctivi activi, passivi, Perfectum coniunctivi activi, passivi, Plusquamperfectum coniunctivi activi, passivi.

17. Употребление конъюнктива в независимых предложениях. Употребление конъюнктива в придаточных предложениях. Правило последовательности времен.

18. Характеристика причастий. Образование PPP,  PFA, PPA. Ablativus absolutus.

19. Герундий. Герундив.

20. Глагол Esse. Глаголы, сложные с Esse. Другие неправильные глаголы.

21. Синтаксис страдательной конструкции.

22. Происхождение и состав лексики латинского языка.

6.2.2. Тестовые задания.
6.2.2.А.  Подберите правильный перевод латинских выражений

      I.         (Пример: 8 ж,  ………..)

1. Magna neglegentia culpa est, magna        а) Все, что на земле, присуждается ее  
    culpa dolus est.                                                  владельца   
2. Sumum ius - summa iniuria.              б) По добру и справедливости                    
3. Testis unus testis nullus.                          в) Один свидетель – не свидетель
4. Nomen est omen.                                      г) Право – это искусство добра и  

                                                                           справедливости             
5. Applicatio est vita regulae
                д) Высшее право – высшее бесправие
6. Ex aequo et bono.                              е) Имя – это знамение
7. Naturam mutāre pecunia nescit.           ж) Разделяй и властвуй  

8. Divĭde et impĕra.                                  з) Деньги не могут изменить природу

9. Ius est ars boni et aequi.                            и) Закон жив, когда его применяют
10.Superftcies ad dominum soli cedit.        к) Большая беспечность – это вина,  

                                                                         большая 
       II.



	1.Qui timētur, timet.
2. Iustitia —fundamentum regni.

3. Nemo iudex in propriā causā.

4. Usus est tyrannus.

5. Semel heres semper heres.
6. Dura lex, sed lex.

7. In dubio pro reo.
8. Sine pretio nulla venditio est.
9. Invito beneficium non datur.
10. Non solet locatio dominium mutāre.

	а) Сдача в наем не меняет собственника

б) Без цены нет продажи (каждый товар имеет свою цену)

в) Сомнение – в пользу обвиняемого

г) Кого пугают – тот боится (пуганая ворона куста боится)

д) Не желающему благодеяния  - (оно) не будет дано (под лежачий камень вода не течет))

е) Никто не судья в собственном деле

ж) Обычай – это тиран

з) Один наследник – всегда наследник

и) Суров закон – но закон

к) Правосудие – основа государства


III. 
	1. Ipso iure.
2. Tertium non datur.
3. Conrta bonos mores.
4. Pacta tertiis nес nocent, nec prosunt.
5. Socii mei socius meus socius non est.
6. Pater is est, quеm nuptiae demonstrant.
7.
Nullus termĭnus falso est.
8. Cui bono est?
9.
Ibi potest valēre populus, ubi leges valent.

	а) Ложь не знает границ

б) Отец тот, кто состоит в браке

в) Кому на пользу (кто от этого выиграет)

г) Там народ может иметь силу, где действует закон

д) Договоры третьих лиц и не вредят и пользы не приносят

е) В силу самого права

ж) Вопреки добрым нравам

з) Третьего не дано

и) Товарищ моего товарища – не мой товарищ




6.2.2.Б.  
1. Определите по форме инфинитива, к какому спряжению принадлежит

   каждый из следующих глаголов, напишите его основу и 1-е л. ед. ч.

   praes. ind. act.: 
-accusāre (обвинять), - ceděre (идти, ступать), - conděre (основывать),  

-creděre (верить), - dăre (давать),-  ducēre (вести), -habēre (иметь), - laudāre  (хвалить), - mittěre (посылать), - movēre (двигать), - numerāre (считать), 
-tenēre (держать), - sentīre (чувствовать),-  servīre (служить), -vidēre (видеть), 
- vincĕre (побеждать).

2.  Определите спряжение, лицо и число и переведите:
 dormiunt, mittit,   scribitis, tacet, clamamus, laboras, agunt, clamate, tace, noli 
 venire,   agĭte, nolīte festinare.

3.  Образуйте imperativus praesentis от глаголов
- punīre, curĕre, discĕre, vidēre, cogitāre, dicĕre.

6.2.2.В.  Прочтите, разберите и переведите предложения:

 1. Historia est magistra vitae. 
 2. Flora dea plantarum et Fauna dea bestiarumest.

 3. Stellae nautis viam monstrant. 
 4. Terra et luna sunt stellae. 
 5. Nonsholae, sed vitae discĭmus. 

 6. Incolae terrarum Europae agriculturae student.

 7. Amicitia vitam ornat. 
 8. Schola est via scientiarum.  

 9. Aquilam volare doces.

 10. Ego scribo, vos legĭtis. 
 11. Tu te ornas. 
 12. Puellae se ornant. 
 13. Omnia mea mecum porto. 
 14. Pecuniam tibi reddo. 
 15. Epistulas mihi scribe mitteque.

 16. Ibi victoria, ubi concordia. 
 17. Experientia est optima magistra. 
 18. Aurora musis amica. 
 19. Mecum legĭte, mecum scribĭte! 
 20. Amica nos ad se vocat.

 21. Credĭte mihi; semper vobis credo.
 22. Noli me tangĕre!
 23. Nolite ad me venire hodie. 
 24. Tibi ego dico, an non? 
 25. Patriam amare et defendere debemus.

 26. Agricolae arrant terram, nautae navigant.
 27. Amicus mecum legit et scribit. 
 28. Sine ira et studio (Tacitus). 
 29. Ante portas est bellum. 
 30. Lupus non mordet lupum.

6.2.2.Г. Прочтите и переведите текст.

1.                                   De Italia

   Italia est terra Eurōpae. Italia habet insŭlas. Sicilia est insŭla Italiae. In ora

Siciliae est Aetna. Aetnam ornant silvae. Incŏlae Italiae sunt nautae. Nautae

procellas non timent. Stellae noctu nautis viam indicant. Italia est patria poēta-

rum. Italiae parant poētae gloriam. In Italia est Roma. Vias Romae statuae or-

nant. In viis Romae sunt area et statuae deārum.
2.                                    De Sparta

   Sparta est oppĭdum Graeciae. Lacedaemonii sive Spartāni incŏlae Spartae

sunt. Sparta muros et portas non habet, nam in viris est praesidium. Arma

Lacedaemoniōrum scuta et hastae et gladii sunt. In gymnasiis spartae puĕri

ludunt; gymnasium est schola disciplīnae et patientiae. Corōna est praemium

victoriae puerōrum. Simulacra Mercurii dei gymnasia ornant, nam in tutēla Mer-

curii sunt.

3.                               Caesar ad Alesiam

   Alesia, Gallōrum oppĭdum, loco edĭto sita est. Ante oppĭdum campus amplus

jacet, campum fluvius et silvae cingunt. Castra loco idoneo point, vallo cingit,

castella firmis praesidiis tradit. Alesiae incŏlae oppĭdum suum firmant. Ante op-

pĭdum fossam ducunt, fossam aquā et fluviō vicino implent, portas oppĭdi

claudunt. Magna in campo ante oppĭdum pugna fuit (была). Denĭque Romāni

vincunt, incŏlae Alesiae fugae se mandant.

4.                               De Diana et Minerva

   Diana et Minerva deae sunt. Diana a Graecis dea silvārum putātur; praeterea

Diana dea lunae est. Diana sagittas habet. Sagittis bestias silvārum necat. Mi-

nerva dea pugnārum putātur, et littĕras amat. Minerva a Graecis Athenarum pa-

trōna putātur. In Graecia et in Italia sunt multae statuae dianae et Minervae.

5.                                 De deis antīquis

   Romāni antiqui multos deos colēbant. Neptūnus, domĭnus Oceăni et flu-

viorum, in Oceano habitānt. Nautae Neptūno equos et tauros immolābant. Mer-

curius, deus mercatū, nuntius erat deōrum. Praeterea anĭmos mortuōrum ad in-

fĕros deducēbat. Dei inferōrum erant Pluto et Proserpĭna. Aesculapium medici

colēbant. Vesta erat dea focōrum, domestiorum. Suis deis Romāni multis in locis

templa aedificabant et sacrificabant. Neptūni area plerumque in ripis fluviōrum

erant, Mercurii in viis, Aesculapii in lucis.

6.3. Тематика докладов, рефератов.
1.    Латинский язык в контексте европейской культуры. 

2.  Латинский язык в современном мире.
3.  Латинский язык в Средние века.
4.  Знаменитые римские ораторы.

5.  Крупнейшие римские историки.

6.  Особенности структуры Римской республики.

7.  Научные открытия периода Древнего Рима.

8.  Памятники эпохи Древнего Рима на территории европейских стран.

9.  Поэзия Древнего Рима.

10.  Театр Древнего Рима.

11.  Архитектура Древнего Рима и ее влияние на развитие европейской архитектуры.

12.  Искусство книги в Древнем Риме.

13.  Образование в Древнем Риме.

14.  Мифы Древнего Рима и их сюжеты в западноевропейском искусстве

15.  Религия и боги в Древнем Риме.

16.  Появление и развитие денежной системы.
17.  Повседневная жизнь римского города.

18.  Военное искусство в Древнем Риме.

19.  Спорт и игры в Древнем Риме.

20.  Одежда и мода Древнего Рима.

          6.4. Творческое задание.

          6.4.1. Составьте словарь пословиц и крылатых выражений, широко употребляемых в современной повседневной жизни, в литературе и в средствах массовой информации.
          6.4.2. Разработайте и составьте свою морфологическую таблицу окончаний:

                  - склонений существительных;
                  - спряжения глаголов.

          6.4.3. Составьте список русских дериватов латинских слов с объяснением их значения.

7. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)
А) основная литература:

1. Штунь А.И. Латинский язык [Электронный ресурс]: учебное пособие/ Штунь А.И.— Электрон. текстовые данные.— Саратов: Научная книга, 2012.— 223 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/6292.— ЭБС «IPRbooks», по паролю

2. Григорьев А.В. Латинский язык. Часть I. Теория и практика [Электронный ресурс]: учебное пособие/ Григорьев А.В., Романовская Г.А.— Электрон. текстовые данные.— М.: Прометей, 2011.— 252 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/8275.— ЭБС «IPRbooks», по паролю

Б)дополнительная литература:

1. Жданова Е.В. Латинский язык [Электронный ресурс]: учебное пособие/ Жданова Е.В.— Электрон. текстовые данные.— М.: Евразийский открытый институт, 2011.— 165 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/10760.— ЭБС «IPRbooks», по паролю
2. Мирошенкова В.И. Учебник латинского языка [Электронный ресурс]/ Мирошенкова В.И., Федоров Н.А.— Электрон. текстовые данные.— М.: Московский государственный университет имени М.В. Ломоносова, 2006.— 557 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/13118.— ЭБС «IPRbooks», по паролю
3. Кацман Н.Л. Латинский язык [Электронный ресурс]: учебник/ Кацман Н.Л., Покровская З.А.— Электрон. текстовые данные.— М.: Владос, 2013.— 455 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/14171.— ЭБС «IPRbooks», по паролю
4. Гончарова Н.А. Латинский язык [Электронный ресурс]: учебник/ Гончарова Н.А.— Электрон. текстовые данные.— Минск: Вышэйшая школа, 2010.— 310 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/20084.— ЭБС «IPRbooks», по паролю
5. Попов А.Н. Латинский язык [Электронный ресурс]/ Попов А.Н., Шендяпин П.М.— Электрон. текстовые данные.— М.: Академический Проект, 2008.— 495 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/36394.— ЭБС «IPRbooks», по паролю

6. Савичева М.М. Lingua Latina [Латинский язык] [Электронный ресурс]: учебник/ Савичева М.М.— Электрон. текстовые данные.— М.: Всероссийский государственный университет юстиции (РПА Минюста России), 2015.— 416 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/41192.— ЭБС «IPRbooks», по паролю
8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» (далее - сеть «Интернет»), необходимых для освоения дисциплины (модуля)
1) Большой латинско-русский словарь (по материалам словаря И.Х. Дворецкого) // URL: http://linguaeterna.com/vocabula/
2) Латинские пословицы, изречения и крылатые выражения // URL: http://latinpro.info/
3) Все о латинском языке // URL:  http://latinum.ru/ 

4) Латинский язык // URL: http://www.lingualatina.ru/
5) IPSE DIXIT // URL: http://www.yaskazal.ru/
6) Территория Латыни // URL: http://latinsk.ru/
9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины

При проведений лекций, лабораторных занятий, самостоятельной работе студентов применяются интерактивные формы проведения занятий с целью погружения студентов в реальную атмосферу профессионального сотрудничества по разрешению проблем, оптимальной выработки навыков и качеств будущего специалиста. Интерактивные формы проведения занятий предполагают обучение в сотрудничестве. Все участники образовательного процесса (преподаватель и студенты) взаимодействуют друг с другом, обмениваются информацией, совместно решают проблемы, моделируют ситуацию.

В учебном процессе используются интерактивные формы занятий:

1. Творческое задание. Выполнение творческих заданий требуют от студента воспроизведение полученной ранее информации в форме, определяемой преподавателем, и требующей творческого подхода.

2. Групповое обсуждение. Групповое обсуждение кого-либо вопроса направлено на достижении лучшего взаимопонимания и способствует лучшему усвоению изучаемого материала. 

10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по дисциплине (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем (при необходимости)

В процессе лекционных и практических занятий используется следующее программное обеспечение:

· программы,
обеспечивающие
доступ
в
сеть
Интернет
(например, «Google chrome»);

·  программы, демонстрации видео материалов (например, проигрыватель «Windows Media Player»);

· программы   для   демонстрации   и   создания   презентаций (например, «Microsoft PowerPoint»).

11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного процесса по дисциплине (модулю)

Для преподавания дисциплины не требуется специальных материально-технических средств (лабораторного оборудования, компьютерных классов и т.п.). Однако во время лекционных занятий, которые проводятся в большой аудитории, использовать проектор для демонстрации слайдов, схем, таблиц и прочего материала.

